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ENGLISH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

This product is not intended for children
due to the content of electrical compo-
nents. IKEA recommends that only adults
should handle the recharging. Regularly
examine for damage of cord, plug, enclo-
sure and other parts. In the event of such
damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

Important information! Save this instructi-
on!

Technical specification:

Inside battery Ni-MH rechargeable,
2x1.2V, 1000mAh, AA.

DO NOT USE NON-RECHARGEABLE
BATTERIES.

Cleaning
Use a damp cloth, avoid strong deter-
gents.

DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
Dieses Produkt ist flr Kinder nicht geeig-
net, da es elektrische Komponenten en-
thalt. IKEA empfiehlt dass nur Erwachsene
das Produkt aufladen. RegelmaBig Kabel,
Stecker, Lampengehduse und alle anderen
Teile auf Schaden uUberprifen. Ist eines
der Teile beschadigt, darf das Produkt
nicht mehr mit dem Ladegerat benutzt
werden.

Nur an Schutzkleinspannung (SELV) ans-
chlieBen.

Wichtige Information! Anleitung aufbe-
wahren!

Technische Angaben

Inkl. Ni-MH-Akku, 2x1,2 V, 1000 mAh, AA.
KEINE NICHT AUFLADBAREN BATTERIEN
VERWENDEN.

Reinigung

Mit einem feuchten Tuch abwischen, keine
starken

Reinigungsmittel verwenden.

AA-2088851-3
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Pour une utilisation en intérieur
uniquement.

Ce produit ne convient pas aux enfants

car il contient des composants électriques.

IKEA recommande que seul un adulte
procede au chargement. Vérifier
régulierement I'état du cable, de la prise
et du boitier et des autres parties du
produit. Si une partie est endommagée,
ne pas utiliser le produit avec le chargeur.
Utiliser uniquement en trés basse tension
de sécurité (TBTS).

Informations importantes a conserver !

Caractéristiques techniques :

batterie Ni-MH rechargeable incluse,
2x1,2V, 1000mAh, AA.

NE PAS UTILISER DE BATTERIES NON
RECHARGEABLES.

Entretien
Utiliser un chiffon humide, éviter les
détergents puissants.

NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Dit product is niet geschikt voor kinderen
omdat het elektronische componenten
bevat. IKEA adviseert het opnieuw opla-
den door volwassenen te laten uitvoeren.
Controleer regelmatig of het snoer, de ste-
kker, het omhulsel of andere onderdelen
niet zijn beschadigd. Mochten er dergelijke
beschadigingen ontstaan, gebruik het pro-
duct dan niet in combinatie met de lader.
Uitsluitend aansluiten op extra lage span-
ning (SELV).

Belangrijke informatie! Bewaar deze
instructie!

Technische specificatie:

Incl. Ni-MH oplaadbare batterijen, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

GEBRUIK UITSLUITEND OPLAADBARE
BATTERIJEN.

Reinigen
Gebruik een vochtig doekje, vermijd ster-
ke schoonmaakmiddelen.
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DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indendgrs brug.

Dette produkt er ikke beregnet til bgrn pd
grund af de elektriske komponenter. IKEA
anbefaler, at det kun er voksne, der tager
sig af genopladningen. Kontroller jeevnligt,
at ledning, stik, lampehus og andre dele
ikke er beskadigede. Hvis produktet er
beskadiget, ma det ikke bruges sammen
med opladeren.

M3 kun leveres af SELV.

Vigtige oplysninger! Gem disse anvisnin-
ger!

Tekniske specifikationer:

Indvendigt batteri Ni-MH, kan genoplades.
2 stk. 1,2V, 1000mAh, AA.

BATTERIER, DER IKKE KAN GENOPLADES,
MA IKKE BRUGES.

Renggring
Renggres med en fugtig klud. Undg at
bruge steerke renggringsmidler.

ISLENSKA

MIKILVAEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR
Adeins fyrir notkun innandyra.

Varan er ekki aetlud fyrir bérn vegna
rafkndinna hluta hennar. IKEA meelir med
pvi ad adeins fullordnir sjai um hledslu.
Athugid reglulega hvort sndran, kléin,
hulstrid og adrir hlutar séu skemmdir. Ef
einhverjar skemmdir finnast, ma ekki nota
voruna med hledslutaekinu.

Notist adeins med 6ryggissmaspennu
(SELV).

Mikilvaegar upplysingar! Geymdu pessar
leidbeiningar!

Teeknilegar upplysingar:

Ni-MH hledslurafhlada, 2x1.2V, 1000mAh,
AA.

NOTID EKKI EINNOTA RAFHLODUR.

prif
Notid raka tusku, fordist sterk hreinsiefni.

AA-2088851-3
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NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Kun for innendgrs bruk.

Dette produktet er ikke beregnet for barn
fordi det inneholder elektriske komponen-
ter. IKEA anbefaler at & hdndtere ladingen
overlates til de voksne. Sjekk ledningen,
kontakten, lampehuset og andre deler
regelmessig for synlige skader. Hvis slike
skader skulle oppstd, ma ikke produktet
brukes med laderen.

Skal kun kobles til en sikkerhetsstrgmkilde
(SELV).

Viktig informasjon. Ta vare pd disse inst-
ruksjonene.

Tekniske data:

Inkluderte oppladbare Ni-MH-batterier,
2x1,2 volt, 1000 mAh, AA.

IKKE BRUK BATTERIER SOM IKKE ER
LADBARE.

Rengjgring
Bruk en fuktig klut og unnga sterke reng-
jeringsmidler.

SUOMI

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Vain sisakayttoon.

Tuote sisaltda sahkoosia eika siksi sovellu
lasten kayttdéon. Suosittelemme, etta ai-
kuinen hoitaa laitteen lataamisen. Tarkista
saanndllisesti, etta johto, pistotulppa,
kuori ja muut osat ovat kunnossa.
Tarkeda tietoa! Saasta mydbhempaa kayt-
toéa varten!

kunnossa. Jos tuote on jotenkin vaurio-
itunut, sita ei saa ladata.

Saa kayttaa ainoastaan suojatulla pienois-
jannitteelld (SELV).

Tarkeda tietoa! Sailyta tama ohje vas-
taisuuden varalle!

Tekniset tiedot

Sisalla ladattavat Ni-MH-akut, 2x1,2V,
1000 mAh, AA.

ALA KAYTA PARISTOJA, JOITA EI VOI
LADATA.

Puhdistus
Puhdista valaisin kostealla liinalla. Valta
voimakkaita puhdistusaineita.
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SVENSKA

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
Endast for inomhusbruk.

Den har produkten &r inte avsedd foér barn
pa grund av att den innehéller elektroni-
ska komponenter. IKEA rekommenderar
att enbart vuxna skéter 8teruppladd-
ningen. Kontrollera regelbundet att inga
skador uppstatt pa sladd, kontakt, hélje
eller andra delar. Skulle sddana skador
uppsta ska produkten inte anvandas med
laddaren.

Ansluts endast till skyddsklenspanning
(SELV).

Viktig information! Spara denna instruk-
tion!

Teknisk specifikation:

Batterier Ni-MH laddningsbara medfdljer,
2x1.2V, 1000mAh, AA.

ANVAND INTE ICKE LADDNINGSBARA
BATTERIER.

Rengoring
Anvand en fuktig trasa, undvik starka
rengdringsmedel.

CESKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Jen pro pouZziti v interiéru.

Tento vyrobek ma elektrické prvky a neni
urcéeny détem. IKEA doporucuje, aby se
dobijeni vénovali jen dospéli. Pravidel-
né kontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
kabelu, zasuvky, pouzdra a dal$ich dild.
Pokud k takovému poskozeni dojde, ne-
nabijejte ho.

Nabijejte jen v zazizeni vybaveném SELV.
Dilezita informace! Tyto instrukce si
ulozte!

Technicka specifikace:

Baterie Ni-MH dobijeci, 2x1.2V, 1000 mAh,
AA.

NEPOUZIVEITE JINE NEZ DOBIIECT BA-
TERIE.

Cisténi
PouZijte vihky hadfik, nepouzivejte silné
Cistici prostredky.

AA-2088851-3
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ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Para uso en el interior exclusivamente.
Este producto no ha sido disefiado para
nifios, porque contiene componentes
eléctricos. IKEA recomienda que sélo
los adultos realicen la recarga. Examina
con regularidad el cable, enchufe, caja
y otras partes, para comprobar que no
estan dafnados. En caso de que existan
dafios, el producto no se debe usar con el
cargador.

Utilizar Unicamente en muy baja tension
de seguridad (SELV).

Informacion importante. Guarda estas
instrucciones.

Especificaciones técnicas

Bateria interna recargable Ni-MH. 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NO UTILIZAR BATERIAS NO
RECARGABLES.

Limpieza
Utiliza un pafio himedo. Evita los
detergentes fuertes.

ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Solo per interni.

Questo prodotto non & adatto ai bambini
perché contiene componenti elettrici. La
ricarica deve essere effettuata esclusi-
vamente da un adulto. Controlla rego-
larmente che il cavo, la spina, il corpo
della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o pilu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere
usato insieme al caricabatteria.
Utilizzabile solo con SELV.

Queste istruzioni sono importanti: conser-
vale.

Specifiche tecniche:

Batteria ricaricabile Ni-MH inclusa, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NON USARE BATTERIE NON RICARICA-
BILI.

Pulizia
Usa un panno umido ed evita i detersivi
forti.
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MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Csak beltéri hasznalatra.

A termék elektromos alkatrészek miatt
nem valé gyermekek szamara. Az IKEA
azt javasolja, hogy csak feln6tt végezze
az ujratoltést. A vezeték, dugo, burkolat
és mas alkatrészek allapotat rendszeresen
ellen6rizd. Ha meghibasodast tapasztalnal
valamelyiken, a termék nem hasznalhato
a toltdével.

Kizarolag érintésvédelmi torpefesziltség-
gel (SELV) hasznalhatd.

Fontos informéacié! Orizd meg ezt az Gt-
mutatot!

Miiszaki adatok

Ujrat6lthetd Ni-MH elemmel, 2x1,2 V-o0s,
1000 mAh, AA tipusl elem.

NE HASZNALJ UIRATOLTHETO ELEMET.

Tisztitas
Hasznalj nedves ruhaval, kerlld az agresz-
sziv tisztitdszerek hasznalatat.

POLSKI

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Wytacznie do uzytku wewnatrz po-
mieszczen.

Ten produkt nie jest przeznaczony dla
dzieci ze wzgledu na zawartos¢ elementdéw
elektrycznych. IKEA zaleca, aby tadowa-
nie obstugiwaty wytacznie osoby doroste.
Regularnie sprawdzaj pod katem uszko-
dzen kabel, wtyczke, obudowe i pozostate
czesci. W przypadku wykrycia uszkodzenia
produktu nie wolno uzywac z tadowarka.
Wytacznie do zasilania z obwodu SELV.
Wazna informacja! Zachowaj niniejszg
instrukcje!

Specyfikacja techniczna:

Akumulator wewnetrzny Ni-MH, 2x1,2V,
1000mAh, AA.

NIE UZYWAJ ZWYKLYCH BATERII.

Czyszczenie

Uzyj wilgotnej szmatki, unikaj silnych
detergentow.

AA-2088851-3
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EESTI

OLULISED OHUTUSIJUHISED

Vaid siseruumides kasutamiseks.
Elektriliste komponentide sisalduse

tottu pole toode mdeldud kasutamiseks
lastele. IKEA soovitab toodet laadida vaid
taiskasvanutel. Kontrollige regulaarselt,
et toote juhe, pistik, kinnitus ega moni
muu osa pole kahjustada saanud. Vastaval
juhul ei tohi toodet enam laadijaga
kasutada.

Lubatud vaid SELV toide.

Oluline teave! Hoidke juhised alles!

Tehniline teave:

Sees patarei Ni-MH laetav, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

ARGE KASUTAGE MITTELAETAVAID
PATAREISID.

Puhastamine
Kasutage niisket lappi, valtige
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

LATVIESU

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
LietoSanai tikai telpas.

ST ierice nav piemérota bérniem, jo ta
satur elektriskas detalas. IKEA iesaka
ierici uzladét tikai pieaugusajiem. Regulari
parbaudiet, vai nav bojats elektribas
vads, kontaktdaksa, ierice vai tas detalas.
Bojajumu gadijuma iericei nedrikst
pieslégt ladétaju.

Drikst izmantot tikai SELV piegadatas
ierices.

Svariga informacija! Saglabajiet So
instrukciju!

Tehniska informacija:

Integréta Ni-MH baterija, ladéjama,
2x1,2V, 1000mAh, AA.

NEIZMANTOT NELADEJAMAS BATERIJAS.

Tirisana
Izmantojiet mitru lupatu. Nelietojiet
spécigus tirisanas lidzek|us.
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LIETUVIY

SVARBU - SAUGOS INSTRUKCIJOS
Naudoti tik patalpose.

Gaminio konstrukcijoje yra elektriniy da-
liy, todeél jis néra skirtas vaikams. [krova
turéty pasirdpinti suaugusieji. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas, kistukas, korpusas ir
kitos gaminio dalys néra pazeistos, su-
gadintos. Aptike defekty, nenaudokite Sio
gaminio su jkrovikliu.

Jungti tik | Zemos jtampos Saltinj (SELV).
Svarbi informacija! ISsaugokite instrukcij-
as ateiciai!

Techniné specifikacija

Viduje yra jkraunamosios Ni-MH baterijos:

2x1,2 V, 1000 mAh, AA.
NENAUDOKITE NE[KRAUNAMUIY BATE-
RIJY.

Priezilra
Valykite drégna Sluoste, nenaudokite
stipriy valikliy.

10

PORTUGUES

INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORT-
ANTES

Apenas para uso no interior.

Este produto ndo se destina a criangas de-
vido ao contetdo dos componentes elétri-
cos. A IKEA recomenda que sejam apenas
adultos a fazer o carregamento. Verifique
regularmente o cabo, a ficha, a estrutura
e todas as outras partes. Se alguma das
pecas estiver danificada, o produto nao
devera ser utilizado com o carregador.

Sé pode ser fornecido em SELV.
Informagdes importantes! Guarde estas
instrugoes!

EspecificagGes técnicas:

Bateria interior Ni-MH recarregavel,
2x1,2V, 1000mAh, AA. .

NAO USE PILHAS NAO RECARREGAVEIS.

Limpeza

Limpe com um pano himido e evite deter-
gentes fortes.

AA-2088851-3
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ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGU-
RANTA

Se foloseste doar la interior.

Produsul nu este destinat uzului de catre
copii, din cauza componentelor electrice.
Verifica regulat cablul si celelalte compo-
nente. Daca sunt deteriorate, produsul nu
trebuie folosit impreuna cu incarcatorul.
Se furnizeazd doar la SELV.

Important! pastreaza instructiunile.

Specificatii tehnice:

Baterie Ni-MH reincarcabila,

Sursa de iluminat a acestui produs:
2x1.2V, 1000mAh, AA. .

NU FOLOSI CU BATERII REINCARCABILE.

Curatare.
Sterge cu o carpa umeda, evitd detergentii
puternici.

SLOVENSKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Len na vnutorné pouZzitie.

Vyrobok nie je uréeny pre deti pretoze
obsahuje elektrické komponenty. IKEA
odporuca, aby s nabijanim zaobchadzali
len dospeli. Pravidelne kontrolujte pos-
kodenia na kabli, zasuvke, kryte, a inych
¢astiach. V pripade takéhoto poskodenia
sa vyrobok nesmie pouzivat s nabijackou.
Dobijat len v sieti s bezpe¢nostnym niz-
kym napéatim (SELV).

Dolezita informacia! Navod si uschovajte!

Technicka Specifikacia:

Vnutorna batéria Ni-MH dobijatelna,
2x1,2V, 1000mAh, AA.

NEPOQUZIVAJTE BATERIE, KTORE NIE SU
DOBIJATELNE.

Cistenie

PouZivajte vihkd handri¢ku, vyhnite sa
silnym Ccistiacim prostriedkom.

11
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BBJITAPCKMN

BAXHW MHCTPYKLUWN 3A BESOMACHOCT
3a ynoTpeba caMo Ha 3aKkpuToO.
MpoAyKTBT He e NpeAHa3HayeH 3a

Aeua, Tbi KaTo CbAbpXa enekTpuyeckmn
koMrnoHeHTU. MKEA npenopbyBa

CaMo Bb3PacTHU Aa u3BbpLUBAT
npesapexjaaHeTo. PeloBHO npoBepsiBaliTe
3a nospeau no kabena, wencena, kopnyca
WAW apyru vyacTtu. B cnyyain, ye HAkos OoT
YacTuTe e NoBpeAeHa, He U3nonseanTe
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

[a ce 3axpaHBa camo npu 6e3onacHo
CBPBbXHUCKO HanpexeHue. (SELV)

BaxHa nHdopmauma! 3anaszerte Tesn
MHCTpYKUMn!

TexXHUYeCKn XapaKTepPUCTUKN:

BbTpewHa akymynatopHa 6atepusa Ni-MH,
2x1.2V, 1000mAh, AA.

HE U3MON3BANTE BATEPUWN, KOUTO HE
CE MPE3APEXAT.

MouncTeBaHe

M3non3eanTe BNaxHa kbpna, nsbsarsante
CUJIHM NpenapaTu.

12

HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Ova proizvod nije namijenjen djeci jer
sadrzi elektri¢ne dijelove. IKEA preporu-
¢a da proizvod prilikom punjenja koriste
samo odrasli. Redovito provjeravati kabel,
utikac, kuciste i ostale dijelove. U slucaju
ostecenja, proizvod se ne smije koristiti s
punjacem.

Prikljucivati samo na niski sigurnosni
napon.

Vazna obavijest! Sacuvati ove upute!

Tehnicka specifikacija:

Unutarnja baterija NI-MH punjiva. 2x1,2 V,
1000 mAh, AA.

Ne koristiti nepunjive baterije.

Cigcéenje
Koristiti vlaznu krpu, izbjegavati jake
deterdzZente.

AA-2088851-3
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EAAHNIKA

>HMANTIKEZ OAHIIEZ AZOANEIAZ

Ma ecwTEPIKA XPRon Hovo.

AuTO TO Npoiov dev npoopileTal yia naidia
KaBwg NepIEXel NAEKTPIKA €EapTRuara.

H IKEA ouvioTa n @opTion va XeipideTal
HOvo and evAAIKEG. EAEYXETE TAKTIKA

yia @BopEg aTo KaAwdio, oTo BUopa,

oT0 nepiBAnua kai ota aAAa pépn. €
nepinTwon eBopdg, To Npoidv dev npenel
va XPpNOIYONOIEITal HE TOV POPTIOTH.
Mpé€nel va napéxeral povo oe SELV.
SnUavTIkEG NAnpogopieg! UAGETE auTEg
TIG 0dnyieg!

TeXVIKEG NpodIaypaPeg:
EowTepikn pnaTapia Ni-MH

enava@opTifopevn, 2x1,2V, 1000mAh, AA.

MH XPHZIMOMOIEITE MH-
EMNANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZX.

KaBapiopa
XpnoipgonoinoTe €va BpeyuEvo navi,
ano@UYETE Ta I0XUPA AnoppunavTikd.

PYCCKWIA

BAXHAA MHOOPMALMUA MO
BE3OMNACHOCTHU

BBuay Hannunsa anekTpuyecknx
3/1IeMEHTOB 3TOT TOBap He NpefHa3HayeH
Ana fgeten. 3apsiaka usaenus AoJKHa
NPOU3BOAUNTBLCA TOSIbKO B3POC/bIMU.
PerynsipHo npoBepsiiTe NpoBoA,

BW/IKY, KOPNyC U Apyrue yacTtu

M34eNus Ha Hannune noBpexaeHui. B
cnyyae obHapy>XXeHWs NoBpexXAeHnn
MCNONb30BaTb U3aenue C 3apsiaHbIM
YCTPONCTBOM HENb34.

MoaknouyanTe TONbKO K LEenu 6e3onacHoro
cBepxHU3Koro HanpsxeHus (BCHH).
BaxxHast uHdopmaums! CoxpaHuTte 3Ty
MHCTPYKLMUIO.

TexHu4yeckas cneundukauns
BHyTpeHHss1 6aTapelika Ni-MH (Hukenb-
MeTannornapuaHas), nepesapskaemas
2x1,2 B, 1000 mMAeuy, AA.
NCMNONb3YWTE TONbKO
MEPE3APS)XAEMbIE BATAPENKM.

Yxon

MpoTupaTb BNAXHOW TKaHbtO, He
peKoMeHAyeTCsa NCnoab3oBaTb
arpeccuBHble YNCTSLLME CpeacTBa.

13
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SRPSKI

VAZNO UPOZORENJE

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.
Ovaj proizvod nije namenjen deci jer
sadrzi elektricne komponente. IKEA
preporucuje da se iskljucivo odrasli

bave punjenjem. Redovno pregledati
kabl, utika¢, kuciste i ostale delove zbog
eventualnih ostec¢enja. U slucaju da postoji
bilo kakvo ostecenje, proizvod se ne sme
koristiti s punjacem.

Iskljucivo koristiti uz SELV.

Vazne informacije! Sacuvaj ovo uputstvo!

Tehnicke specifikacije:

Unutrasnja baterija, punjiva, Ni-MH,
2x1,2V, 1000mAh, AA.

NE KORISTITI BATERIJE ZA
JEDNOKRATNU UPOTREBU.

Ciécenje
Koristiti vlaznu krpu, bez jakih
deterdZenata.

14

SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Ta izdelek ni primeren za otroke, ker
vsebuje elektri¢ne sestavne dele. Pod-
jetje IKEA priporoca, da polnjenje baterij
opravlja odrasla oseba. Kabel, vti¢, ohisje
in druge sestavne dele redno pregleduj za
morebitne poskodbe. Ce je katerikoli del
poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s
polnilnikom.

Za napajanje vedno uporabljaj zascito z
varnostno malo napetostjo (SELV). Po-
membne informacije! Shrani ta navodila!

Tehnicni podatki:

Notranja polnilna Ni-MH baterija. 2x1,2 V,
1000 mAh, AA.

NE UPORABLJAJ NEPOLNILNIH BATERIJ.

Ciéeenje
Obrisi z vlazno krpo. Ne uporabljaj mocnih
cistil.

AA-2088851-3
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TURKCE

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Bu Urun elektrikli pargalardan olustugun-
dan cocuklar igin uygun degildir. IKEA,
sarj isleminin sadece yetiskinler tarafindan
yapilmasini énerir. Dlizenli olarak lambanin
kablosu, fisi, gévdesi ve diger pargalarinin
hasarli olup olmadigini kontrol ediniz. Bu
tur bir hasar durumunda (rln, sarj cihazi
ile kullanilmamalidir.

Yalnizca emniyetli ekstra disik voltaja
(SELV) baglayiniz.

Onemli bilgi! Bu talimatlar ileride gereke-
bilecegdi icin saklayiniz.

Teknik ozellikler:

icindeki pil sarj edilebilir, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

SARJ EDILEMEYEN PiLLERI KULLANMAYI-
NIZ.

Temizlik
Nemli bir bez kullaniniz, glgla temizlik
maddeleri kullanmayiniz.

i3
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FIE (SELV) B, =EER ! REZRE !
FAMIE © WE Ni-MH 78888t , 2x1.24K,
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SU\ERIDER

BAHASA INDONESIA

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Produk ini tidak ditujukan untuk anak
karena terdiri dari komponen listrik.
IKEA merekomendasikan hanya orang
dewasa yang harus melakukan isi ulang.
Secara teratur periksa kerusakan pada
kabel, steker, lampiran dan bagian lain.
Apabila ada kerusakan tersebut, jangan
menggunakan produk dengan charger.
Hanya untuk dipasok di SELV.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini!

Spesifikasi teknis:

Di dalam baterai Ni-MH isi ulang, 2x1.2V,
1000mAh, AA.

JANGAN MENGGUNAKAN BATERAI YANG
TIDAK DAPAT DIISI ULANG.

Membersihkan

Gunakan lap basah, hindari deterjen
keras.
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BAHASA MALAYSIA

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan di dalam bangunan
sahaja.

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-
kanak kerana kandungan komponen
elektriknya. IKEA mencadangkan
bahawa orang dewasa seharusnya yang
mengendalikan pengecasan semula.
Periksa secara kerap untuk kerosakan
kord, palam, tutupan dan bahagian lain.
Sekiranya berlaku kerosakan, produk itu
tidak boleh digunakan dengan pengecas.
Hanya untuk dibekalkan di SELV.
Maklumat penting! Simpan arahan ini!

Spesifikasi teknikal:

Di dalam bateri Ni-MH boleh dicas semula,
2x1.2V, 1000mAh, AA.

JANGAN MENGGUNAKAN BATERI-BATERI
YANG TIDAK BOLEH DICAJ SEMULA.

Pembersihan

Gunakan kain lembap, elakkan bahan cuci
yang kuat.
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A

ENGLISH
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES BEFORE
STORING.

DEUTSCH
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE AKKUS/
BATTERIEN ENTNEHMEN.

FRANCAIS
TOUJOURS RETIRER LES PILES AVANT
RANGEMENT.

NEDERLANDS
VERWIIDER DE BATTERIJEN ALTIID BIJ
HET OPBERGEN.

DANSK

BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES UD, F@R
PRODUKTET SATTES VAK TIL OPBEVA-
RING.

ISLENSKA . .
FJARLAGID AVALT RAFHLODUR ADUR EN
VARAN ER SETT f GEYMSLU.

NORSK
TA ALLTID UT BATTERIENE VED OPPBE-
VARING.

SUOMI
PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA, KUN
TUOTETTA EI OLE TARKOITUS KAYTTAA
VAHAAN AIKAAN.

SVENSKA )
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID FORVA-
RING.

CESKY = 5
PRED ULOZENIM VZDY VYIMETE BATERIE.

ESPANOL )
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES DE
GUARDARLO.

ITALIANO
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA DI
METTERE VIA IL PRODOTTO.

MAGYAR .
TAROLAS ELSTT MINDIG TAVOLITSD EL
AZ ELEMEKET.

POLSKI
PRZED ODSTAWIENIEM NA PRZECHOWA-
NIE ZAWSZE WYIMUJ BATERIE.

EESTI
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE
PATAREID.

LATVIESU .
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER
IZNEMIET BATERIJAS.

LIETUVIY
VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI KE-
TINATE NENAUDOTI GAMINIO ILGESN]
LAIKA.
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PORTUGUES
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES DE
GUARDAR.

ROMANA
SCOATE INTOTDEAUNA BATERIILE
INAINTE DE A DEPOZITA.

SLOVENSKY
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV VY-
BERTE BATERIE.

BBJZITAPCKHU N
BUHATW OTCTPAHABAWUTE BATEPUNTE,
MPEAV OA NMPUBEPETE.

HRVATSKI
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE ODLA-
GANJA PROIZVODA.

EAAHNIKA
MANTA NA AOAIPEITE TIZ MMATAPIEZ
MPIN THN ANMOGHKEYZH.

PYCCKWW
NMEPEA TEM KAK YEPATb HA XPAHEHUE,
HEOBXOAMMO W3BJIEYb BATAPEW.

SRPSKI
UVEK IZVADI BATERIJE PRE ODLAGANJA.

SLOVENSCINA

VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED
SHRANJEVANIJEM.

24
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BAHASA INDONESIA
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BAHASA MALAYSIA

SELALU TANGGALKAN BATERI SEBELUM
DISIMPAN
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ENGLISH

After approximately 2 years, the rechar-
geable battery needs to be replaced when
the lamp doesn’t light up. Replace only
with Ni-MH rechargeable 1.2V, 1000mAh,
AA type batteries.

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source rea-
ches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTU-
RE USE.

DEUTSCH

Wenn die Leuchte nicht mehr brennt,
muss der Akku nach ca. 2 Jahren aus-
gewechselt werden. Den alten Akku nur
mit einem neuen vom Typ Ni-MH 1,2V,
1000mAh, AA ersetzen.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel
verbraucht ist, muss das komplette Pro-
dukt entsorgt werden.

DIESE ANLEITUNG FUR KUNFTIGEN GE-
BRAUCH AUFHEBEN.

FRANCAIS

Apreés 2 ans d'utilisation, la pile
rechargeable doit étre remplacée si la
lampe ne s’allume plus. N'utiliser que
des piles rechargeables Ni-MH, 1,2V,
1000mAh, AA.

La source lumineuse de ce luminaire
n’est pas remplagable ; quand la source
lumineuse a atteint la fin de sa durée
de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
POUR POUVOIR LES CONSULTER
ULTERIEUREMENT.

NEDERLANDS

Na ca. 2 jaar moet de oplaadbare batterij
worden vervangen als de lamp niet meer
aangaat. Vervang de batterij door een
oplaadbare batterij van het type Ni-MH
1,2V, 1000mAh, AA. De lichtbron van
deze armatuur kan niet worden vervan-
gen, dus als de lichtbron is verbruikt,
moet de hele armatuur worden vervan-
gen. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

DANSK

Efter ca. 2 ar skal det genopladelige
batteri udskiftes, hvis lampen ikke lyser.
Udskift kun med et Ni-MH genopladeligt
1,2V, 1000 mAh, AA-batteri. Paeren i den-
ne lampe kan ikke udskiftes. Nar lampen
nar afslutningen af sin livscyklus, skal
hele lampen udskiftes.

GEM DISSE ANVISNINGER TIL FREMTI-
DIG BRUG.

ISLENSKA

bad parf ad skipta Ut hledslurafhlddunni
eftir um pad bil 2 ar, pegar haettir ad
kvikna & lampanum. Skiptu adeins

at fyrir Ni-MH, 1,2V, 1000mAh, AA
hledslurafhlédum. Ekki er haegt ad skipta
at ljésabunadinum og pvi parf ad skipta
at vérunni pegar hin heettir ad lysa.

GEYMDU LEIDBEININGARNAR FYRIR
FREKARI NOTKUN.

NORSK

Etter cirka 2 &r ma det oppladbare bat-
teriet byttes ut, ndr lampa ikke lenger
lyser. Batteriet skal kun erstattes med et
oppladbart batteri av typen Ni-MH 1,2V,
1000 mAh, AA.

Lyspaera i denne lampa kan ikke skiftes
ut, s& nar den nar slutten av sin levetid,
m3a hele lampa kastes.

SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE FOR
BRUK SENERE.
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SUOMI

Noin 2 vuoden kaytdn jalkeen akku on
vaihdettava, jos lamppu ei syty. Vai-
htoakkujen on oltava ladattavia 1,2 V:n
Ni-MH-akkuja (1000 mAh, AA).

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei
ole vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee
kayttdikansa paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

SAILYTA NAMA OHJEET VASTAISUUDEN
VARALLE.

SVENSKA

Efter ungefar 2 &r behéver det laddnings-
bara batteriet bytas ut nar lampan inte
langre ténds. Ersatt endast med ladd-
ningsbara batterier av typen Ni-MH 1,2V,
1000mAh, AA.

Den har armaturens ljuskalla gér inte att
ersatta, s8 nar ljuskallan &r forbrukad ska
hela armaturen ersattas.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA BRUK.

CESKY

Po priblizné 2 letech, kdyz uz se lampa
nerozsviti, je potfeba dobijeci baterii
vymeénit. Nahradte pouze typem dobi-
jeci baterie Ni-MH 1,2 V, 1000 mAh, AA.
Zarovku v tomto osvétleni vyménit nelze,
jakmile dosahne konce Zivotnosti, méli
byste nahradit celé svitidlo.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BU-
DOUCI POUZITI.

ESPANOL

Después de unos 2 afios, cuando la
lampara no se encienda, sera necesario
cambiar la pila recargable. Sustituyela
solo por una pila recargable Ni-MH 1,2V,
1.000mAH, AA.

La fuente luminosa de esta luminaria no
se puede reemplazar. Cuando la fuente
luminosa llega al final de su vida util se
debe sustituir toda la luminaria.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA
EL FUTURO.

ITALIANO

Dopo circa 2 anni, quando la lampada non
si accende, & necessario cambiare le bat-
terie ricaricabili. Sostituiscile con batterie
ricaricabili Ni-MH 1,2V, 1000mAH, AA.

La fonte luminosa di questa illuminazio-
ne non puo essere sostituita. Quando la
fonte luminosa raggiunge il termine del
suo ciclo di vita, l'intera illuminazione
dev’essere sostituita.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI.

MAGYAR

Koérulbelil 2 év elteltével ki kell cserélni
az ujratélthet6 elemeket, ha a lampa

mar nem kapcsol be. Cseréld Ni-MH
Gjratélthetd, 1,2 V, 1000 mAh, AA tipusu
elemekre. A lampatest fényforrasa nem
cserélhetd; ha a fényforras elhasznalodik,
a teljes lampatestet le kell cserélni.
ORIZ"D MEG EZEK,ET AZ UTASITASOKAT
KESOBBI HASZNALATRA.
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POLSKI

Po okoto 2 latach, jesli lampa sie nie
Swieci, nalezy wymieni¢ akumulator. Wy-
mien wytacznie na baterie wielokrotnego
tadownania Ni-MH 1,2V, 1000mAh typ AA.
Zaréwka w tej oprawie o$wietleniowej

nie jest wymienialna; po zuzyciu zarowki
nalezy wymienic¢ catg oprawe oswietle-
niowa.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIE NA
PRZYSZtOSC

EESTI

Umbes 2 aasta pdrast tuleb laetav aku
valja vahetada juhul, kui lamp ei Idhe
tdole. Asendage vaid Ni-MH laetavate
1.2V, 1000mAh AA-tllpi patareidega.
Selle valgusti valgusallikas ei ole
vahetatav; kui valgusallikas lakkab
téotamast, tuleb kogu valgusti valja
vahetada.

HOIDKE JUHISED HILISEMA VAJADUSE
TARBEKS ALLES.

LATVIESU

P&c aptuveni 2 gadiem, ja lampa vairs
neder, ladéjamas baterijas nepiecieSamas
nomainit. Nomainiet vienigi ar AA tipa
Ni-MH ladéjamam baterijam 1.2V, 1000
mAh.

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams, kad gaismas avots vairs
nedeg, nepiecieSams nomainit visu
lampu.

SAGLABAJIET INSTRUKCIJU TURPMAKAL
UZZINAIL

LIETUVIUY

Mazdaug po 2 mety, jei Sviestuvas
nejsiziebia, reikia pakeisti jkraunamasias
baterijas naujomis. Pakeiskite jas jkrau-
namosiomis Ni-MH 1,2 V, 1000 mAh, AA
tipo baterijomis.

Sviestuvo Sviesos Saltinis nekei¢iamas.
Vadinasi, Sviesos Saltiniui nustojus veikti,
reikés keisti visg Sviestuva.

SAUGOKITE INSTRUKCIJAS ATEICIAL

PORTUGUES

Apés aproximadamente 2 anos, a pilha
recarregavel necessita de ser substi-
tuida quando o candeeiro deixar de
funcionar. Substitua apenas com pilhas
recarregaveis Ni-MH do tipo AA 1.2V,
1000mAh.

A fonte de iluminag&o desta luminaria
ndo é substituivel: quando a sua vida util
termina, todo o produto deve ser substi-
tuido.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES PARA UTI-
LIZACAO FUTURA.

ROMANA

Dupa aproximativ 2 ani, bateriile reincar-
cabile trebuie sa fie inlocuite, atunci cand
corpul de iluminat nu se mai aprinde.
Inlocuieste doar cu baterii reincarcabile
Ni-MH, 1,2V, 1000mAh, AA.

Sursa de iluminat nu se inlocuieste si
trebuie inlocuita.

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI.
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SLOVENSKY

Po priblizne 2 rokoch, ked'svetlo zacne
slabnit, bude treba vymenit batérie. Ako
nahradné pouivajte len Ni-MH dobijatelné
1,2 V, 1000 mAh batérie typu AA.
Svetelny zdroj na tomto svietidle sa neda
vymenit. Ked mu skoné&i Zivotnost, vyme-
nit treba celd lampu.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE PRE
BUDUCNOST.

BBJITAPCKHU

Cnep OKONO 2 roAVHU aKyMynaTOpHUTE
6aTtepun Tpabea na 6bAaT NOAMEHEHM,
KoraTo namMnaTa He cBeTBa. Manonsesaiite
camo Ni-MH akymynaTtopHu 6atepun 1.2V,
1000mAh Tun AA.

CBeT/IMHHUAT U3TOYHUK B TOBA
OCBETUTEJIHO TAI0 HE MOXe Aa ce
noAMeHs - B Kpasi Ha nepuoaa Ha
ekcnnoaTauus usnarta namMna Tpsabsa aa
6bae cMeHeHa.

3ANA3ETE TE3UN MHCTPYKLUMN 3A
BbAELLA CMPABKA.

HRVATSKI

Nakon otprilike 2 godine, kad se lampa
viSe ne pali, punjivu je bateriju potrebno
zamijeniti. Zamijeniti Ni-MH punjivim 1,2
V, 1000 mAh, AA baterijama.

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne
moze se zamijeniti; po prestanku rada
izvora svjetla, zamijeniti cijelo rasvjetno
tijelo.

SACUVATI OVE UPUTE ZA BUDUCE
POTREBE.

EAAHNIKA

MeTd ano nepinou 2 xpdvia, n
enavagopTifduevn YnaTtapia Ba npenei
va avTikataoTabei, 6Tav To PWTIOTIKO
oTapaTnoel va avapel. AVTIKATaoTrOTE
poOvo pe enavapopTilopeveg Ni-MH
unaTtapieg 1,2V, 1000mAh, TUnou AA.

H nnyn @wTtdo¢ nou nepiEXETaAl o€ auTd TO
PWTIOTIKO dev Ynopei va avTikaTaoTabei:
oTav n nnyn @wTog TACEl OTO TEAOG TNG
{wng Tng Ba npénel va avTikataoTabei
0AOKANPO TO PWTICTIKO.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ A
MEAAONTIKH XPHZH.

PYCCKWIA

MpnbnusntenbHo nocne 2 net
MCMNONb30BaHWS Nepe3apsKaemMyo
6aTapeiiky He06x0ANMMO 3aMEHUTb, eCcnun
CBETUIbHUK He paboTaeT. Mcnonb3ynte
TONbKO nepesapsixaemble Ni-MH (Hukenb-
MeTannornapuaHble) 6atapenku 1,2 B,
1000 MAey, AA.

MNCTOYHMK cBETa B 3TOM CBETUJ/IbHUKE HEe
noanexuT 3amMeHe. Koraa 3akoHUMTCS
Ccpok cnyx6bl NCTOYHWKA CBeTa,
CBETUNbHUK HEOHXOANMO 3aMEeHUTb.

COXPAHUTE 3TY UHOOPMALIMIO A4
OANBbHENLLEIO NCMNOJIb30BAHUA.

SRPSKI

Posle oko 2 godine, punjivu bateriju treba
zameniti kad se lampa ne pali. Zameni

je iskljucivo punjivom baterijom Ni-MH
1,2V, 1000 mAh AA. Svetlosni izvor ove
svetiljke nije zamenjiv; kada dode do
kraja svojeg trajanja, cela svetiljka mora
se zameniti.

SACUVAJ UPUTSTVA ZA BUDUCE
POTREBE.
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SLOVENSCINA

Polnilne baterije je treba zamenjati po
priblizno 2 letih, ko se svetilka ne prizge
ve¢. Nadomesti jih s polnilnimi Ni-MH
baterijami, 1,2 V, 1000 mAh, tipa AA.
Vira svetlobe v svetilki ni mogoce za-
menjati. Ko ta pregori, je treba zamenjati
celotno svetilko.

SHRANI TA NAVODILA ZA KASNEJSO
UPORABO.

TURKCE

Yaklasik 2 yil sonra, lamba artik yan-
madiginda sarj edilebilir pillerin degisti-
rilmesi gerekir. Ni-MH sarj edilebilir 1.2V,
1000mAH, AA tipi pil ile dedistiriniz. Bu
aydinlatmanin ampull degistirilemez;
ampulln kullanim émri sona erdiginde
aydinlatmanin tumu degistirilmelidir.

ILERDE GEREKEBILECEGI iCiN BU TALI-
MATLARI SAKLAYINIZ.

X
FRN2FG, BAFTHBNSEM, T
BiPAASR , FFEG7eEEM, (YAEER
Ni-MH ZE3EEjtE  ( 1.2V, 1000mAh, AA) , ¥T

BXRAAESR ; ERSnERE, HTERE
MIR.

BIREBILIREE . LMEAESE,
Eoh

ER2FE BERERER BERREE)
BEMRIEE FEEM(1.2V, 1000mAh, AA)
AEIERIEE BREE - BIaERERHARE - &
BREEEE -

FiREBEmSA - MU=

=0
=HMX| To% OF DUHQILICE 2 ME A2 S &
O AX|X| g El 2V, 1000mAH, AA S7HX|2

LHIOH—’F—HIE e nNg 4 A&

= MBEYME EHFA 2.

B&5E

BRI DML IEBE(F. RTERAELZER
BIDIRENGDFT GHREFHADOBEZR (.
EAMBRN 2ETY) . REICEFH. Zvo
JUKEFEM (1.2V. 1000mAH. AA) %
BENKEEV, ABBRONBREIZBTEEE
Ao HENFEGZILZES. AR EEU
TLREEW, COFBEEE. LWDTEESET
EFEBRSICAUTRELTLIZEN,

BAHASA INDONESIA

Setelah sekitar 2 tahun, baterai isi ulang
harus diganti saat lampu tidak menyala.
Ganti dengan baterai isi ulang Ni-MH
1.2V, 1000mAh, jenis baterai AA. Bohlam
tidak dapat dilepas; ketika bohlam mati
maka semuanya harus diganti.

SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK
PENGGUNAAN BERIKUTNYA.

BAHASA MALAYSIA

Selepas kira-kira 2 tahun, bateri cas
semula perlu diganti apabila lampu tidak
menyala. Gantikan dengan hanya bateri
boleh cas semula Ni-MH 1.2V, 1000mAH,
jenis AA. Sumber cahaya sistem lampu ini
tidak boleh diganti; apabila hayat sumber
cahaya berakhir, keseluruhan sistem
lampu perlu diganti.

SIMPAN ARAHAN UNTUK KEGUNAAN
PADA MASA DEPAN.
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